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PRIEKŠVĀRDS
Aviācijas negadījums ir neparedzams un parasti arī katastrofāls notikums. Rūpēs par personām, kam nācies piedzīvot ciešanas un ciest zaudējumus aviācijas negadījuma dēļ, aviācijas nozarē ir pastiprināti centieni, lai izstrādātu procedūras cietušo un viņu ģimeņu vajadzību savlaicīgai apmierināšanai.
Starptautiskās Civilās aviācijas organizācijas (ICAO) asambleja 32. sesijā 1998. gada oktobrī apsprieda jautājumu par palīdzību aviācijas negadījumos cietušajiem un viņu ģimenēm, atzīstot, ka ICAO politikas nostādnēm ir jānodrošina, ka ICAO un tās Līgumslēdzējas valstis pievērš uzmanību civilās aviācijas negadījumos cietušo un viņu ģimeņu psihiskajai, fiziskajai un garīgajai labklājībai. Pēc apspriešanās asambleja pieņēma rezolūciju Nr. A32-7, kurā cita starpā:
· rosināja Līgumslēdzējas valstis atkārtoti apstiprināt apņemšanos atbalstīt civilās aviācijas negadījumos cietušos un viņu ģimenes;
· mudināja Līgumslēdzējas valstis, sadarbojoties ar ICAO un citām valstīm, īsā laikā izskatīt, izstrādāt un ieviest noteikumus un programmas šāda atbalsta sniegšanai un
· mudināja ICAO padomi izstrādāt materiālu, kas atsauktos uz vajadzību Līgumslēdzējām valstīm un to gaisa kuģu ekspluatantiem izstrādāt noteikumus un programmas aviācijas negadījumos cietušo un viņu ģimeņu atbalstam.
Monreālā no 1999. gada 10. maija līdz 28. maijam notikušās Starptautiskās gaisa tiesību konferences Rezolūcijā Nr. 2 tika atzītas aviācijas negadījumu traģiskās sekas. Konference ņēma vērā aviācijas negadījumos cietušo un viņu ģimeņu smago stāvokli un neatliekamās vajadzības. Tāpēc konference mudināja aviopārvadātājus nekavējoties veikt avansa maksājumus, pamatojoties uz aviācijas negadījumos cietušo un viņu ģimeņu neatliekamajām finansiālajām vajadzībām. Turklāt konference arī aicināja valstis, kas ir 1999. gada 28. maijā Monreālā pieņemtās Konvencijas par atsevišķu starptautisko aviopārvadājumu noteikumu vienādošanu [Convention for the Unification of Certain Rules for International Carriage by Air] dalībvalstis, saskaņā ar šo valstu tiesību aktiem veikt attiecīgus pasākumus, lai veicinātu šādu aviopārvadātāju rīcību.
Reaģējot uz asamblejas Rezolūciju Nr. A32-7, ICAO 2001. gadā izdeva Vadlīnijas par palīdzības sniegšanu aviācijas negadījumos cietušajiem un viņu ģimenēm (apkārtraksts Nr. 285). Attiecīgi 2005. gadā 9. pielikumā “Formalitāšu vienkāršošana” tika iekļauti noteikumi, lai nodrošinātu aviācijas negadījumā cietušo personu ģimenes locekļu ātru ieceļošanu valstī.
Aviācijas negadījumos cietušo un viņu ģimeņu atbalstam paredzētās palīdzības programmas nosaka nepieciešamību pēc gaisa kuģa ekspluatanta, lidostas ekspluatanta, notikuma vietas valsts, nevalstisku organizāciju un specializētu komercsabiedrību kopīgiem plānošanas un reaģēšanas pasākumiem. Neatkarīgi no aviācijas negadījuma mēroga cietušajiem un viņu ģimenēm ir jāsaņem atbilstoša palīdzība. Tā kā aviācijas negadījumu mērogs un apstākļi var atšķirties, arī ģimenēm sniedzamajai palīdzībai nepieciešamo līdzekļu apjoms var ievērojami atšķirties. Tāpēc, gatavojot rīcības plānu attiecībā uz šādiem notikumiem, ir jānodrošina, ka, notiekot lielam aviācijas negadījumam, cietušajiem un viņu ģimenēm tiek sniegta pienācīga un pietiekama palīdzība.
Aviācijas negadījumā cietušie un viņu ģimenes ir arī laikus jāinformē par negadījuma izmeklēšanas gaitu. Jāņem vērā, ka aviācijas negadījuma izmeklēšana, kuras vienīgais mērķis ir negadījumu un incidentu novēršana, ir nošķirta no ģimeņu palīdzības sniegšanas.
Šā dokumenta mērķis ir izklāstīt ICAO politikas nostādnes par palīdzības sniegšanu aviācijas negadījumā cietušajiem un viņu ģimenēm, un veicināt to, ka valstis ievēro šīs politikas nostādnes, kad plāno, izstrādā un ievieš tiesību aktus, noteikumus, politikas nostādnes un procedūras, kas saistītas ar palīdzības sniegšanu ģimenēm.
Turpmāk minētajos ICAO dokumentos sniegti norādījumi un noteikumi par šo politikas nostādņu ieviešanu, kā arī informācija par jautājumiem, kas saistīti ar formalitāšu vienkāršošanu.
· Vadlīnijas par palīdzības sniegšanu aviācijas negadījumos cietušajiem un viņu ģimenēm (apkārtraksts Nr. 285, ko plānots atkārtoti izdot kā dok. Nr. 9973) un
· ICAO 9. pielikums “Formalitāšu vienkāršošana”.
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I SADAĻA. VISPĀRĒJI NOTEIKUMI
1.1. Palīdzība ģimenēm ir pakalpojumu un informācijas sniegšana, lai mazinātu aviācijas negadījumos cietušo un viņu ģimeņu bažas un apmierinātu viņu vajadzības.
1.2. Iespējams, viens no grūtākajiem un svarīgākajiem plānošanas procesa aspektiem ir noteikt ģimenes lielumu un to, kam pienākas palīdzība. Ģimenes jēdziens dažādās kultūrās un sabiedrībās atšķiras. Vissaprātīgākā pieeja sākumā ir piemērot plašu un ietverošu definīciju, pienācīgi ņemot vērā valstīs pastāvošās prasības attiecībā uz personām, kas nav ģimenes locekļi un kas var uzņemties ar mirušo cietušo personu saistīto juridisko formalitāšu kārtošanu.
1.3. Lai sniegtu palīdzību ģimenēm, nepieciešams resursu piešķīrums vairākās jomās, tostarp tajās, kas saistītas ar:
a) informēšanu par notikumu;
b) ātro reaģēšanu uz negadījumu;
c) došanās uz ģimeņu atbalsta centru un izmitināšanas šajā centrā koordinēšanu, kā arī palīdzību tiem, kuri nedodas uz šo centru;
d) negadījuma vietas apmeklējuma koordinēšanu gadījumos, kad šāds apmeklējums ir praktiski iespējams;
e) atbalsta sniegšanu neatliekamām finansiālām vajadzībām;
f) informēšanu par cietušo atrašanās vietu un stāvokli un par mirstīgo atlieku atgūšanu, identificēšanu un izvietojumu;
g) informēšanu par personīgo mantu atgūšanu, pārvaldību un atdošanu;
h) sociālo, emocionālo un psiholoģisko atbalstu un
i) informēšanu par izmeklēšanas gaitu un tās mērķi.
1.4. Pienācīga koordinācija ir būtiska, lai noteiktu efektīvus īstermiņa un ilgtermiņa pasākumus negadījumos cietušo un viņu ģimeņu vajadzību apmierināšanai. Padome neatlaidīgi aicina valstis, gaisa kuģu ekspluatantus, lidostu ekspluatantus un trešās personas bez kavēšanās piemērot šajā dokumentā noteiktās ICAO politikas nostādnes par palīdzības sniegšanu aviācijas negadījumos cietušajiem un viņu ģimenēm.
1. piezīme. ICAO apkārtraksts Nr. 285.  Vadlīnijas par palīdzības sniegšanu aviācijas negadījumos cietušajiem un viņu ģimenēm (plānots atkārtoti izdot kā dok. Nr. 9973), sniegta papildu informācija un norādījumi par palīdzības sniegšanu ģimenēm.
2. piezīme. Šajā dokumentā ir izmantoti šādi termini: aviācijas negadījums, aviācijas negadījuma izmeklēšanas iestāde, gaisa kuģa ekspluatants, lidostas ekspluatants, koordinators/koordinējošā iestāde, ģimeņu palīdzības sniedzēji, notikuma vietas valsts, izdzīvojušais un cietušais. Šo terminu definīcijas ir sniegtas 1. papildinājumā “Terminu saraksts”.
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II SADAĻA. ICAO POLITIKAS NOSTĀDNES
Valsts gatavība
2.1. Aviācijas negadījums ir neparedzams un parasti arī katastrofāls notikums. Aviācijas negadījuma smaguma pakāpe un apmērs ietekmēs to, kāda palīdzība ģimenēm būs nepieciešama, kā arī to, kāda finanšu līdzekļu summa, personāls, un tehniskais nodrošinājums būs nepieciešams, lai nodrošinātu pienācīgu un pietiekamu palīdzību. Ģimenēm sniedzamās palīdzības apjoms būs tieši atkarīgs no skarto cilvēku skaita.
2.2. Lai sniegtu palīdzību ģimenēm, valsts tiesību aktos, noteikumos un/vai politikas nostādnēs var būt jāparedz, ka nepieciešamie resursi un palīdzība tiek nodrošināti īsā laikā. Tiek uzskatīts, ka būtiska nozīme ir iesaistīto pušu efektīvai koordinācijai.
2.3. Padome iesaka valstīm:
a) apliecināt apņemšanos nodrošināt, ka aviācijas negadījumos cietušajiem un viņu ģimenēm tiek sniegta pienācīga un pietiekama palīdzība;
b) pieņemt tiesību aktus, noteikumus un/vai politikas nostādnes par ģimeņu palīdzības sniegšanas plāniem, lai nodrošinātu, ka palīdzības sniedzējiem ir nepieciešamie finanšu līdzekļi, personāls, un tehniskais nodrošinājums un ka īsā laikā ir iespējams nodrošināt piekļuvi sistēmām, lai savlaicīgi sniegtu palīdzību aviācijas negadījumā cietušajiem un viņu ģimenēm;
c) nodrošināt, ka to ģimeņu palīdzības sniegšanas plānos ir ņemti vērā šādi faktori: ģimeņu palīdzības saņēmēji; ģimenēm sniedzamās palīdzības veidi; apstākļi, kad ir jāsniedz palīdzība ģimenēm; ģimeņu palīdzības sniedzēji; plāna regulāra pārskatīšana un aprobēšana un plāna īstenošanai nepieciešamo tiesību aktu, noteikumu un/vai politikas nostādņu ieviešana;
d) noteikt tiesību aktus, noteikumus un/vai politikas nostādnes, kas nepieciešami, lai īstenotu nepieciešamo ar ģimeņu palīdzības sniegšanu saistīto pasākumu efektīvu koordināciju un kontroli;
e) noteikt, ka gaisa kuģu ekspluatanti ievieš ģimeņu palīdzības sniegšanas plānus, un nodrošināt, ka šie plāni tiek regulāri aprobēti un ka tie tiek pārraudzīti un pārbaudīti atbilstoši vajadzībai;
f) noteikt, ka lidostu ekspluatanti, veicot saskaņošanu ar gaisa kuģu ekspluatantiem, ievieš ģimeņu palīdzības sniegšanas plānus, kas var būt daļa no to lidostas operatīvās rīcības plāniem, un nodrošināt, ka šie plāni tiek regulāri aprobēti un ka tie tiek pārraudzīti un pārbaudīti atbilstoši vajadzībai, un
g) noteikt gaisa kuģu ekspluatantiem pienākumu slēgt atbilstošas vienošanās ar lidostām, kurās tie darbojas, lai atvieglotu nepieciešamās palīdzības sniegšanu ģimenēm.
Ģimeņu palīdzības sniegšanas plāns
2.4. Lai sniegtu palīdzību ģimenēm, ļoti būtiska nozīme ir detalizētam, pārdomātam plānam, kurš tiek regulāri aprobēts. Šādas palīdzības nepieciešamība var rasties praktiski bez jebkāda brīdinājuma, kam var būt vajadzīga tūlītēja rīcība, un šādas palīdzības sniegšanai var būt nepieciešams liels skaits apmācīta personāla, ievērojamas izmaksas un resursi.
2.5. Padome iesaka ģimeņu palīdzības sniegšanas plānā apsvērt šādus faktorus:
a) ģimeņu palīdzības saņēmēji;
b) ģimenēm sniedzamās palīdzības veidi;
c) apstākļi, kad ir jāsniedz palīdzība ģimenēm;
d) ģimeņu palīdzības sniedzēji;
e) plāna regulāra pārskatīšana un aprobēšana un
f) plāna īstenošanai nepieciešamo tiesību aktu, noteikumu un/vai politikas nostādņu ieviešana.
2.6. Valstīm ir jāpaļaujas uz konkrētu plānošanu un resursiem, ko nodrošina citas valstis, gaisa kuģu ekspluatanti, lidostu ekspluatanti, trešās personas (piemēram, nevalstiskas palīdzības organizācijas un komercsabiedrības) un ģimeņu apvienības. Padome iesaka valstīm noslēgt saprašanās memorandus, nolīgumus un/vai līgumus ar iestādēm, aģentūrām, apvienībām, organizācijām un citām valstīm, kas var sniegt atbalstu plāna izstrādē, sagatavošanā un īstenošanā.
Ģimeņu palīdzības sniegšanas savlaicīgums
2.7. Pēc aviācijas negadījuma informācija, kas nepieciešama vispirms, ir apstiprinājums par to, vai persona, par kuru raizējas ģimene, ir iekļuvusi aviācijas negadījumā. Iespēja sniegt šādu informāciju ir atkarīga no tā, vai ir pieejams precīzs pasažieru saraksts, kurā ir pietiekami daudz informācijas, lai apstiprinātu katra pasažiera identitāti.
2.8. Dažās valstīs ir spēkā privātuma aizsardzības noteikumi un noteikumi, kas aizsargā negadījumā cietušo personu un viņu ģimenes locekļu identitāti. Attiecīgi pasažieru sarakstu novēlota sniegšana var nelabvēlīgi ietekmēt par koordinēšanu un palīdzības sniegšanu ģimenēm atbildīgo iestāžu darbu.
2.9. Padome iesaka valstīm apsvērt tādu tiesību aktu, noteikumu un/vai politikas nostādņu pieņemšanu, kas ļautu par ģimeņu palīdzības sniegšanu atbildīgajām struktūrām piekļūt nepieciešamajai un atbilstošajai informācijai ar nolūku sniegt savlaicīgu palīdzību.
Ģimeņu palīdzības sniedzēji
2.10. Piecas galvenās grupas, kas sniedz palīdzību ģimenēm:
a) notikuma vietas valsts un citas notikumā iesaistītas valstis;
b) gaisa kuģu ekspluatanti;
c) lidostu ekspluatanti;
d) trešās personas (piemēram, nevalstiskās palīdzības organizācijas, komercsabiedrības) un
e) ģimeņu apvienības, ja nepieciešams.
Piezīme. Katrai grupai ir atšķirīgi resursi un pienākumi saistībā ar ģimeņu palīdzības sniegšanu. Šo grupu darbs ir pienācīgi jāsaskaņo un jākoordinē, lai nodrošinātu efektīvu ģimeņu palīdzības sniegšanu.
2.11. Padome iesaka valstīm koordinācijas procesā, kas noteikts šo valstu plānos par palīdzības sniegšanu ģimenēm, veicināt sadarbību starp dažādiem ģimeņu palīdzības sniedzējiem.
Valsts pārvaldes iestādes
Notikuma vietas valsts
2.12. Standarti un ieteicamā prakse (SARP) attiecībā uz formalitāšu vienkāršošanu ģimeņu palīdzības jomā ir noteikta ICAO 9. pielikuma 8. nodaļas I sadaļā “Palīdzība aviācijas negadījumā cietušajiem un viņu ģimenēm”. I sadaļā noteikts, ka notikuma vietas valsts ir atbildīga par šiem SARP. Pienākumus var uzņemties arī citas notikumā iesaistītas valstis.
2.13. Padome iesaka valstīm izraudzīties un norādīt to noteikumos un/vai politikas nostādnēs koordinatoru/koordinējošo iestādi, lai nodrošinātu dažādu ģimeņu palīdzības sniedzēju efektīvu un saskaņotu darbību un savlaicīgi sniegtu atbilstošāko palīdzību, kāda ir iespējama. Koordinators/koordinējošā iestāde var arī būt kontaktpunkts starp ģimenēm, valsts iestādēm un nevalstiskajām organizācijām.
Piezīme. Kad nav iespējams skaidri noteikt, ka negadījums noticis kādas valsts teritorijā, par palīdzības sniegšanu negadījumā cietušajiem un viņu ģimenēm ir atbildīga reģistrētājvalsts. Ja aviācijas negadījums noticis starptautiskajos ūdeņos, tad notikuma vietai vistuvāk esošajām valstīm jāsniedz tāda palīdzība, kādu tās spēj sniegt, un arī jāizpilda reģistrētājvalsts lūgumi..
Aviācijas negadījuma izmeklēšanas iestāde
2.14. Padome uzsver, ka atbilstīgi 13. pielikumam “Aviācijas negadījumu un incidentu izmeklēšana” aviācijas negadījuma izmeklēšanas vienīgais mērķis ir negadījumu un incidentu novēršana, nevis vainīgo vai atbildīgo personu noteikšana, un to veic atsevišķi no ģimeņu palīdzības sniegšanas. Tomēr negadījuma izmeklēšanas iestādei ir pienākums pienācīgā laikā sniegt ģimenēm un aviācijas negadījumā izdzīvojušajām personām būtisku un apstiprinātu informāciju par izmeklēšanas gaitu, ja vien tādējādi netiek apgrūtināta izmeklēšanas mērķa sasniegšana.
2.15. Lai nodrošinātu apstiprinātās informācijas savlaicīgu sniegšanu negadījumā cietušajām personām un viņu ģimenēm, Padome iesaka aviācijas negadījumu izmeklēšanas iestādei vai citai atbilstošai iestādei apsvērt vienas personas norīkošanu sakaru uzturēšanai, lai nodrošinātu efektīvu saziņu ar citiem ģimeņu palīdzības sniedzējiem, un lai vajadzības gadījumā saskaņotu ģimeņu un izdzīvojušo personu apmeklējumus aviācijas negadījuma vietā, ja šādi apmeklējumi ir praktiski iespējami.
Civilās aviācijas iestāde
2.16. Civilās aviācijas pārvalde parasti ir atbildīga par aviācijas nozares regulēšanu, sertificēšanu un pārraudzību. Dažās valstīs civilās aviācijas iestādes izdod noteikumus un/vai politikas nostādnes, kas nosaka, ka gaisa kuģu ekspluatantiem un lidostas ekspluatantiem ir jābūt ģimeņu palīdzības sniegšanas plāniem.
2.17. Padome iesaka civilās aviācijas iestādēm vai citām atbilstošām iestādēm noteikt tiesību aktos, noteikumos un/vai politikas nostādnēs pienākumu gaisa kuģu ekspluatantiem un lidostu ekspluatantiem nodrošināt ģimeņu palīdzības sniegšanas plānu un resursus efektīvas palīdzības aviācijas negadījumos cietušajiem un viņu ģimenēm savlaicīgai sniegšanai. Šādi plāni ir jāuzrauga, jāaprobē un jāpārbauda atbilstoši vajadzībai.
Nevalstiskas organizācijas
Gaisa kuģa ekspluatants
2.18. Gaisa kuģa ekspluatantam ir vislabākās iespējas sagatavot un uzturēt precīzu pasažieru sarakstu, lai atvieglotu to personu identificēšanu, kuras var būt iesaistītas aviācijas negadījumā. Gaisa kuģa ekspluatantam ir arī vislabākās iespējas informēt negadījumos cietušo personu ģimenes un sniegt pasažieru sarakstu citām iestādēm, kas iesaistītas palīdzības sniegšanā ģimenēm.
2.19. Padome iesaka valstīm nodrošināt, ka to gaisa kuģu ekspluatanti regulāri pārskata, aprobē un atjaunina savus ģimeņu palīdzības sniegšanas plānus, lai spētu savlaicīgi sniegt efektīvu palīdzību aviācijas negadījumos cietušajiem un viņu ģimenēm.
Lidostas ekspluatants
2.20. Tā kā bieži vien lidostas ir pirmās vietas, kur ģimenes un draugi ierodas, lai saņemtu informāciju par negadījumu, lidostām ir jābūt plāniem palīdzības sniegšanai negadījumā cietušajām personām un viņu ģimenēm, kuros īpaša uzmanība pievērsta aprūpei un atbalstam, kas tiek sniegts tūlīt pēc negadījuma. Šādu plānu īstenošana ir jāsaskaņo ar gaisa kuģu ekspluatantiem, lai veicinātu sniedzamās palīdzības saskaņotību. Šajā saistībā Padome atzīst, ka pēc negadījuma visas ar gaisa kuģa ekspluatāciju saistītās lidostas, tostarp izlidošanas lidosta, galamērķa lidosta un rezerves lidosta, var būt jāiesaista palīdzības sniegšanā ģimenēm.
2.21. Padome iesaka valstīm nodrošināt, ka to lidostu ekspluatanti regulāri pārskata, aprobē un atjaunina savus ģimeņu palīdzības sniegšanas plānus, lai spētu savlaicīgi sniegt efektīvu palīdzību aviācijas negadījumos cietušajiem un viņu ģimenēm.
Trešās personas
2.22. Padome iesaka valstīm, gaisa kuģu ekspluatantiem un lidostu ekspluatantiem apsvērt trešo personu pieredzi un pakalpojumus ģimeņu palīdzības sniegšanas plānu izstrādē:
a) palīdzības organizācijas ar plašu pieredzi darbā ar ģimenēm un katastrofās izdzīvojušajiem, kuras bieži vien spēj sniegt tādus pakalpojumus kā konsultēšana krīžu gadījumos un atbalsts negadījumā cietušo personu ģimenēm, un
b) specializētas komercsabiedrības, kas var piedalīties palīdzības sniegšanā ģimenēm, piemēram, pieņemt ģimenes locekļu zvanus, nodrošināt ģimeņu palīdzības koordināciju uz vietas un organizēt personīgo mantu atpazīšanu, glabāšanu un atdošanu.
Ģimeņu apvienības
2.23. Padome atzīst, ka ģimeņu apvienības sniedz palīdzību saviem biedriem dažādos veidos un ka dažos gadījumos tās ir sniegušas palīdzību citos aviācijas negadījumos cietušu personu ģimenēm. Ģimeņu apvienības spēj piedāvāt unikālu, tiešu pieredzi un ieskatu par palīdzības sniegšanu ģimenēm un var noderēt, kā kontaktpersonas noteiktu jautājumu risināšanai, kas saistīti ar palīdzības sniegšanu ģimenēm.
2.24. Padome iesaka valstīm savu ģimeņu palīdzības sniegšanas plānu izstrādē pienācīgi ņemt vērā pieredzi un atbalstu, ko var sniegt ģimeņu apvienības.
2.25. Padome arī iesaka valstīm, lai tās apsver atbalsta sniegšanu ģimeņu apvienību veidošanai atbilstoši vajadzībai.

[image: image6]
1. papildinājums

TERMINU SARAKSTS
Turpmāk sniegtas to terminu definīcijas, kas izmantotas šajā dokumentā un saistītas ar palīdzības sniegšanu negadījumos cietušajām personām un ģimenēm.
Aviācijas negadījuma izmeklēšanas iestāde Valsts aģentūra, iestāde vai komisija, kas ir tieši atbildīga par aviācijas negadījumu izmeklēšanu atbilstoši tam, kā noteikts 13. pielikumā.
Aviācijas negadījums Ar gaisa kuģa ekspluatāciju saistīts notikums, kurš pilotēta gaisa kuģa gadījumā notiek laikā no personu iekāpšanas gaisa kuģī ar nolūku lidot līdz brīdim, kad visas šādas personas ir izkāpušas no gaisa kuģa, bet bezpilota gaisa kuģa gadījumā – laikā no brīža, kad gaisa kuģis ir gatavs sākt kustību ar mērķi veikt lidojumu, līdz brīdim, kad tas apstājas lidojuma beigās un tiek pārtraukta galvenās dzinējsistēmas darbība, un kurā:
a) persona tiek nāvējoši vai nopietni ievainota, jo:
· ir atradusies gaisa kuģī vai
· ir notikusi tieša personas saskare ar kādu gaisa kuģa daļu, tostarp daļām, kas ir atdalījušās no gaisa kuģa, vai
· ir bijusi tieši pakļauta reaktīvā dzinēja gāzu strūklas iedarbībai,
izņemot gadījumus, kad miesas bojājumiem ir dabīgi cēloņi, tie ir pašas personas vai citu personu radīti, vai kad ir ievainoti bezbiļetnieki, kas slēpušies ārpus pasažieriem un apkalpei parasti pieejamām zonām, vai
b) gaisa kuģis gūst bojājumus vai konstrukcijas bojājumus, kas
· samazina konstrukcijas izturību, pasliktina gaisa kuģa lidtehniskos raksturojumus un
· kam parasti būtu nepieciešams liels remonts vai bojātās daļas nomaiņa,
izņemot dzinēja darbības traucējumus vai tā bojājumus, kad bojāts tikai dzinējs (tostarp pārsegi vai palīgierīces), propelleri, spārnu gali, antenas, zondes, lāpstiņas, riepas, bremžu ierīces, riteņi, pārsegi, paneļi, šasijas lūkas, priekšējie stikli, gaisa kuģa apšuvums (piemēram, nelieli iespiedumi vai caursitumi) vai kad nedaudz bojātas galvenā propellera lāpstiņas, astes propellera lāpstiņas, šasija vai kad bojājumi radušies no krusas vai sadursmes ar putniem (tostarp caurumi antenas plūdpārsegā), vai
c) gaisa kuģis pazūd vai nonāk pilnīgi nepieejamā vietā.
Cietušais Gaisa kuģī esoša persona vai jebkura ārpus gaisa kuģa esoša persona, kas nejauši ir tieši iesaistīta aviācijas negadījumā. Cietušie var būt apkalpes locekļi, maksājošie un nemaksājošie pasažieri, kā arī trešās personas.
Gaisa kuģa ekspluatants Persona, organizācija vai uzņēmums, kas nodarbojas ar gaisa kuģa ekspluatāciju vai piedāvā savus pakalpojumus šajā jomā.
Ģimeņu palīdzības sniedzēji Struktūras, kas piedalās palīdzības sniegšanā negadījumā cietušajiem un viņu ģimenēm, piemēram, notikuma vietas valsts struktūrvienības un iestādes, gaisa kuģa ekspluatants, lidostu ekspluatanti, trešās personas (piemēram, nevalstiskas palīdzības organizācijas, komercsabiedrības) un ģimeņu apvienības.
Izdzīvojusī persona Cietušais, kas aviācijas negadījumā nav nāvējoši ievainots.
Koordinators/koordinējošā iestāde Koordinators ir persona vai organizācija, kuras pienākums ir nodrošināt pienācīgu saikni starp vajadzīgajiem resursiem un iestādēm, lai sniegtu cietušajiem un viņu ģimenēm precīzu informāciju un optimālu palīdzību.
Lidostas ekspluatants Persona, organizācija vai uzņēmums, kas nodarbojas ar lidostas ekspluatāciju.
Notikuma vietas valsts Valsts, kuras teritorijā ir noticis aviācijas negadījums vai incidents.
— BEIGAS —
Tulkojums Ó Valsts valodas centrs, 2017
Tulkojums Ó Valsts valodas centrs, 2017
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